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KOHTPACTUBHUI ACITEKT JOCJIXKEHHS BAJJEHTHICTHUX
BIJIHOIIEHb AI€CJIIB TO HEAR / YYTH
(Ha Mamepiani aH2niUCbKOI ma YKPAaiHCbKoi M08)

CTaTTIO MPUCBSYEHO JOCIIIKEHHIO BAJICHTHICHUX BIJHOIICHB aHTJINCHKOTO Ji€cioBa to hear Ta
yKpaiHChKOTO — uymu y ckinani koHuenty CJIYX y cydacHOMy aHTJIIMCBKOMY Ta YKpPaiHCHKOMY
Xy/Z0)KHBOMY MOBJIICHHI. TyT PpO3KpUBAIOTbCS KOHTPACTHBHI OCOOJIMBOCTI IHBapiaHTHO-BapiaHTHUX
BJIACTHBOCTEH BAJICHTHICHUX BIIHOIICHD JIECIIB “dyTTEBOI chepu’” B 000X MOBaX.

KirouoBi cjioBa: BaneHTHICHI BiIHOMIEHHS, IECIOBO, KOHIICTIT, KOHTPACTUBHI OCOOIMBOCTI,
IHBapiaHTHO-BapiaHTHI BJIACTHBOCTI, A1€CIOBA “dyTTEBOI chepu”.

CraTbst IOCBSIIIEHA UCCIIEOBAaHUIO BAJIEHTHOCTHBIX OTHOIICHUH aHIIMICKOTO Tiarofa fo hear u
YKPaMHCKOIo — civiuiams B cocraBe koHuenta CJIYX B COBpEMEHHOH aHITIMICKON M YKPaMHCKOM
XYJ0’KECTBEHHON peun. 371eCh pacCKpbhIBalOTCSl KOHTPACTUBHBIE 0COOEHHOCTH MHBAPUAHTHO-BAPHAHTHBIX
CBOICTB BaJICHTHOCTHBIX OTHOIIIEHHH I71arosioB “cepbl 4yBCTB” B 000UX A3bIKaX.

KioueBble cji0Ba: BaJIeHTHOCTHBIE OTHOUIEHMsI, TIJIaroyl, KOHIIENT, KOHTPACTUBHBIE
0COOCHHOCTH, MHBAPHAHTHO-BapUAHTHBIE CBOMCTBA, I1arojsl “‘chepbl 4yBCTB” .

The valency of the verb to hear represented by the concept HEAR in the modern English and
Ukrainian fiction is investigated in this article. The contrastive peculiarities of the invariant and variant
features of the valency capacity of the verbs of “the sensual sphere” in both languages are developed
here.

The key words: The valency, the verb, the concept, the contrastive peculiarities, the invariant
and variant features, the verbs of “the sensual sphere”.

AKTyaJIbHICTh PO0OTH 3yMOBJICHA CYYaCHUMH TEHJCHIISIMH IO
BUBYCHHS THX MOBHHMX OIWHHUIIb 1 KaTEropi, sKi 3AaTHI A0 PO3IMIHUPEHHS
CBOIX CEMAHTHYHUX MOXJIMBOCTEH Yy pI3HUX KOHTEKCTaX 1 B PI3HUX
KOMOIHAIIAX 1XHBOI IEKCUYHOT i1 CHHTAKCUYHOI CIIoIy4uyBaHOCTi. OKpiM TOro,
MDKOapagurMajbHUi 1 MDKPIBHEBUM MIiAXOAM JO BHUBYCHHS MPOOIEMHU
BAJICHTHOCTI MOBHHMX OJMHHIIL BHSBWJIM HOBI i aCHEKTH, 3-IIOMDK SIKHX
HAaWBaXIMBINIUMHA BBAXKAIOTHCA TakKi, SK POJb JIGKCUKO-CEMaHTHYHOI
BAJICHTHOCTI y (JOpPMYBaHHI PEUYCHHS, a TAKOX CIIIBBIJIHECEHHSI JICKCUKO-
CEMaHTHYHOI I CHHTaKCUYHO1 BAJICHTHOCTEH. Y TOUHEHHS AediHiIil KaTeropii
BaJICHTHOCT], BHU3HAYEHHS 1i POJII HA pI3HUX PIBHAX MOBHOI CHUCTEMHU
CIPUSITUMYTh TJIMOIIOMY PO3KPHUTTIO 3B’SI3KIB MIK 00’ €KTUBHOIO JIIMCHICTIO,
MUCJICHHSIM Ta MOBOIO.

MeTor0 OCIIUKEHHS € BCTAHOBJIEHHS BaJIEHTHICHUX BIJTHOIIEHD
miecniB to hear / uymu y Mexax koHuenty CJIVX. [l mocsrHeHHS
MOCTaBJIEHOT METU HEOOX1JHO PO3B’sI3aTH TaKl 3aBAAHHS:
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- BU3HAYUTH TEOPETHUKO-METOAOJIOTIUHI 3acaJi BHUBYCHHS BaJICHTHOCTI
TIECIIB to hear / yymu TEMAaTUYHOI TPYNH “‘UyTTEBOL chepu’;

- BUSBUTHU KOHTPACTUBHI OCOOJMBOCTI BaJIEHTHICHOI MOTYKHOCTI J1ECIIB f0
hear / wymu “4ayTTeBOi chepu’” B aHTIIINACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

IlpeameToM JOCTI/DKEHHS € BaJIGHTHICHI BIJHOIICHHS  JIIECTIB
to hear / uymu y KOHTPACTUBHOMY AacCIIEKTI B aHIJIIMCBHKINA Ta yKpaiHCHKIN
MOBaX.

O0’exkT — nieciioBa TeMaTU4YHOI Tpynu ‘“dyTTeBoi cdepu’: fo hear /
Yyymu.

Marepiasom aociailzkeHHsI € MaTeplaad TIyMayHUX CIOBHUKIB: The
Compact Edition of the Oxford English Dictionary : Complete Text
Reproduced Micrographically (J. B. Sykes, 1979), CinoBHUK yKpaiHCBKO1
MoBu : B ll-tu tomax (3a pen. I K. bimomima, 1976); cuHOHIMIYHHX
cioBHUKIB: CJIOBHUK CHHOHIMIB YKpaiHCbKOI MOBH: Yy 2-X TOMax
(A. A. Bypsiaok, 2001), CioBHMK CHHOHIMIB  aHTJIHCBKOI  MOBHU
(K. T. bapantieB), (ppa3eonoriyHux CIOBHUKIB: Dpa3eojoriuHUi CIOBHHUK
ykpaincbkoi ~ MoBu  (B. M. BinoHokeHKo, 1999),  Anno-pycckuii
¢dpazeonoruueckuii cioBapb (A. B. Kynun, 1984); anrmiiicbki Ta yKpaiHChK1
XyJ0KHI TeKCTU >kaHpy “pulp fiction” (anrmiiicekuit poman: Ch. M. Fraser
“Kinvara Summer”, K. M. Lutz “The Bachelorette Party” Ta ykpaiHCbKi
pomanu: O. BomnkoB “Tlomopoxx y 06e3Buxigs”’, P.I'emeon “CrozanHa”,
B. Apom “JliamaHT Opa3miibChbKOi IPUHIIECH ).

HaykoBa HOBM3HA 1OJIsira€ B TOMY, IO B poOOTI OyJIO IOCHIIKEHO
aiecioBa “ayTTeBoi chepu’”’ to hear / wymu aHTTIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB,
[0 MalOTh peasibHy pedepeHIiiiHy OCHOBY M IOB’s3aHl 3 OpPraHOM YyTTS —
CIIyXOM 1 BCTAQHOBJICHO 1HBapiaHTHO-BapiaHTHI BJIACTUBOCTI BaJICHTHICHHX
BIJIHOIIIEHb 3a3HAYCHHX JII€CTIB y Mexkax koHuenty CJIVX.

IlocTaHoBKa 3arajibHOI NpPoOjeMH Ta 1 3B 30K 3 HAYKOBHMH
3aBAaHHSAMU. J[OCIIKYyI04YM 1HBapiaHTHI BaJICHTHICHI BIJTHOIIICHHS JIECTIB f0
hear / wymu aHTIINACBKOI Ta yKpaiHChKOi MOB y Mexax Kouuenty CJIYX,
BOXJIMBAM € TakoX BHUBYEHHS 1X BaplaHTHUX BJIACTUBOCTEH Y
KOHTPAaCTUBHOMY ACHEKTI.

AHaJmi3 ocTaHHiX JocjizkeHb 1 myOuaikamiin. KoHTpacTuBHa
CEMaHTHKa Ma€ CBOIO CIENU(IKY Ta CKIATHOCTI Y BUSBJICHHI CEMAaHTHUYHUX
BIZIMIHHOCTEN JNEKCUYHUX OOUHHUIb. OCHOBHHUM E€TAJIOHOM 31CTaBJIEHHS JIBOX
MOB €, Ha TyMKy A. ['ynaiutoca Ta B. M. Manakina, TpeTs cuctema (tertium
comparationis) — iHTEpHaI[lOHAJIbHA KOTHITUBHA CHUCTeMa (CYKYMHICTh 3HAHb
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PO AIMCHICTD), SIKAa CKIAAAETHCS 13 CEM, 110 BUPAKAIOTh JICKCUYHE 3HAYCHHSI,
a TaKOXX KOHCTPYIOIOTh KOTHITHBHI MOHATTA. Lle enemMeHTH, 3 SIKUX TIO-
pI3HOMY KOMOIHYIOThCSI 3HaU€HHS Y pi3HUX MoBax [1:14—15].

VY KOHTpacTUBHINA CEMaHTHUIIl BUKOPUCTOBYETHCS MEPEBAYKHO OMMCOBUIA
METOJ 3 eJIeMEHTaMHU JUCTPUOYTHBHOTO, KOHTPACTHBHOTO Ta 3iCTaBHO-
TUIIOJIOTTYHOTO aHAJII3IB.

JlocnipKeHHS JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX CHCTEM MOB Ha Cy4yacHOMY eTarli
noTpeOdye 3HAaYHOI yBaru J0 CUCTEMHOCTI B3araji, 1 0 CHCTEMHHX 3B’S3KiB Ta
lEpapXIYHUX BIJHOIIEHb HA BCIX PIBHAX Ta eTamax aHamzy. Sk mnwiie
M. I1. Kouepran, “moBHUN KOHTPACTUBHUH aHaJ3 JIEKCUKO-CEMAHTHYHHUX
CHUCTEM MOB TOBHHEH OXOIUIIOBATH 3iCTaBJICHHS Ha BCIX PIBHAX JICKCHUKO-
CEMaHTUYHOI CHCTeMH (piBE€Hb 3HAY€Hb, JIEKCEM, JIEKCMKO-CEMaHTUYHHUX
IPyI, JIGKCUKO-CEMaHTHYHUX TOdiB)” [2:265], y TomMy uyuciai ¥ Ha
napajurMaTHYHOMY, CHHTarMaTUYHOMY Ta  emigurmMaTtudaoMy. [lin
napajurMaTUYHUMU  BIJTHOIICHHSIMHU  PO3YMIIOTHCS  BHYTPIIIHBOCIIBHI
(momiceMivHi), a TaKOXX CHHOHIMIYHI, QHTOHIMIYHI, TiNEPO-TIMOHIMIYHI Ta
MDKIOIBOBI  [2:265]. CHCTEMHICTh SIK TOJOBHUW MPUHIUI 31CTAaBHUX
JOCIIIKEHD T03BOJIAE, 3a cinoBaMu B. M. ManakiHa, moOaunTH HalloHaIbHO-
crieniiigHy CBOEPIAHICTh JIEKCUKH B €IHOCTI PO3MAITTd MOBHUX KapTHH
cBity [3:250]. Omxe, aKkTyaJdbHICTh 3a3HAYEHOI MPOOJIEMATHUKHU IMOJSATaE B
MOIIYKY METOJUKHU 31CTaBHOTO aHai3y CEeMAHTHYHHUX IMapaurM O3HAKOBOI
nexkcuku. Tak, 30Kkpema, Il TOTO, MO0 IMOKa3aTH CUCTEMHICTh JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHUX MapaJurM MJleCHiB “UyTTeBOi cdepu” B aHMIINCBKIN Ta
YKpaiHChKIM MOBax HEOOXiIHO: 1) moka3aTu BHYTPINIHBOCIIBHI PO301KHOCTI
JICB 3icTaBiroBaHUX MOB; 2) BU3HAYUTH MI>KMOBHY CMHOHIMIIO; 3) HOSICHUTH
HasIBHICTH / BIICYTHICTb MI>)KMOBHO1 OMOHIMIT; 4) 3’sicyBatu
MO>KJIUBICTh / HEMOKJIMBICTh TINMEPO-TIMOHIMIYHUX BIJHOIICHB; S5) Onucatu
teMatuyHi Tpynu Ta JICB gieciiB “ayTTeBoi chepu’.

HesBaxkarouu Ha Te, 1110 TapaJurMaTUuKa sk JIHFBICTUYHUI TEPMIH 1 J0OCI
HEMa€ YITKOTO BU3HAYEHHS, OCOOJIMBO MO0 KOHKPETHUX MOBHHMX PIBHIB,
OJIHAK y HAIIOMY JOCII/DKEHHI PO3YMIHHS IMapaJurMaTUKU Ha JEKCUYHOMY
piBHi Oa3yerbcsi Ha Bu3HaueHHI O. O. CeniBaHoBoi, ska ¢dopmamu ii
peamizamii Ha3WBa€ IOJICEMII0, CHHOHIMIIO, aHTOHIMIIO, TIMOHIMIIO,
MepoHiMito [4:443].

BojHouyac KOTHITUBHHUM MiXiJi A0 MOBHHMX SBHII Hepeadadae HOBI
MeTonu  Bepudikamii  OTpUMAaHMX  pe3yJbTaTiB. Ha  cporomni
HAUTOIMYJISIPHIIIIUM CITOCOOOM TIPEACTaBICHHS TaKUX PE3YyJIbTaTIB € KOHIICT,
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3 Or0 HEe130JIbOBAHICTIO, 3aHYPEHICTIO B JJOMEHH, SIKI YTBOPIOIOTH CBOEPIAHY
CTPYKTYpY, 1[0 YacTillle 32 BCe Ha3UBaIOTh (Ppeiimom. JlomeHH, 110 MICTATH
HaOlp O3HAK, 3[JaTHUX MOPOJKYyBaTH BJIACHUN JOMEH, CIIPUSIOTH YTBOPEHHIO
TOTO CEMaHTUYHOTO (hOHY, 3 IKOTO BUITYyYa€ThCS KOHIIETT [5:3].

HaykoBi pe3yabraTn. Jlocnipkyrouu BaJCHTHICHI — B1JIHOLICHHS
JIECIIB, MU CIIOYATKy PO3JAUIMMO PEUYEHHS Ha CKJIAJIOBI €JIEMEHTH (aHalli3), a
MOTIM, MarO4d JlaHi aHaji3dy, MM BCTAaHOBHUMO 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHS
CUHTAaKCUYHUX MOJCICH 3 JaHWUMH JiecioBaMH (OMHCOBHH  METO.N).
JucTpuOyTUBHUN METOJT BHU3HAYWTH, SKE€ OTOYCHHS MAalTh JI€CIOBA
“qyTTeBOi chepu” 1, IK BOHMU BIUIMBAIOTh HA CBOiX akTaHTIB. KidbKiCTh 1MX
aKTaHTIB BH3HAYAETHCSA BAJICHTHICTIO JIECIOBA, HOro 3JaTHICTIO [0
CIIOJTy4yBaHOCTI, MPUYOMY HAC IIKaBJISITh HE BCl CMHTAKCUYHI MOXKJIMBOCTI
J€CTOBa CIIOJIYYaTUCh 3 1HIIMMM CJIOBaMH, a JIMINE Ti, SKI HEOOXITHI JJIs
MOBHOTH WOTr0 3HAaueHHsA. Tak, HaIpHWKIaaA, IPOTOTHUIIOBA CTPYKTypa
koHuenty CJIYX B aHrmiichkiil MOBI CKIIQA€ThCS 3 SApa, SKE YTBOPIOE
niecnoBo to hear “‘perceive or exercise the faculty of audition of which the
specific organ is the ear, to perceive sound”, i mepudepii, mpeacTaBIeHOI
JI€CIIOBaMHU 13 TIEPEHOCHUM 3HAYCHHSIM (HanOmmkua nepudepis) ‘ciyxaru’:
“exercise the auditory function intentionally”, “attend and listen to”, “listen to
judicially”, “listen to with compliance”; (nanpHst nepudepis) — ‘ai3HaBaTUCH,
orpuMyBaTu 1Hpopmaiio’: “learn by being told”; “get knowledge of, to be
willing to consider” [6:460].

HaiiOnuxya 10 sgpa nepudepis niecioBa fo hear mnpencraBiieHa
CEMaHTHYHUM CHHOHIMOM to listen [7:588]. JlaHi 3HaYeHHS TMOJaHI B
Tao. 1.

Tabnuys 1
Pedepenuiiini 3HaUeHHA aHTJIINCHLKOrO Ai€CI0Ba “4yTTEBOI chepu” to
hear
Coepa uytTs [TpsiMi 3Ha4YeHHS A1€CIOBa 3a CHUHOHIMH Ta iX 3HAYEHHS
CIIOBHHKOM
CIayYX To hear: To listen:
1) to perceive or exercise the 1) make effort to hear
ffaculty of audition of whicn the something, hear with

specific organ is the ear;

2) to perceive sound,

3) used with other verbs of
perception;

4) to exercise the auditory
function intentionally;

attention person speaking.
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5) to attend and listen to;

6) to listen to judicially;

7) to listen to with compliance;
8) to obey;

9) to be subject to;

10) to learn or get to know by
hearing;

11) to be informed;

12) to be reported or spoken of;
13) the imperative Hear!

[Toganemmmu niepudepitHIMU eJIeMeHTaMu € (pa3eosIori3Mu:

1) hear! hear! — BipHO!;

2) npucit. hear much, speak little — G1ablle ciryxai, MEHIIIE TOBOPH;

3) npucn. hear twice before you speak once — BUCIIyxal ABIYl, TIEPII
HI)K BIJITOBICTH,

4) not to hear oneself think — ronoBa He npariroe Bix mymy [8:372].

Takum uymHOM, kKoHuent CJIYX peKoHCTpylO€Tbcsi Ha OCHOBI
CEMaHTUYHOI O3HAaKU — ‘CIpUiiMaTH 1H(OpMAIlI0 33 JTONOMOTOK CIyXy’, 0
HalOmpK4oi mepudepiiHOi YaCTMHM BXOAWTH O3HAKa — ‘OTPUMYBATU
iH(dOopMaIliro B3aram’, 0 MOJAAIBIIO0I — ‘OyTH YBOXKHUMU .

SAnpom xonuenty CJIIVX € pniecnoBa 31 3HAYEHHSM ‘CIpUHAMATH
iH(popMaIlito 3a JOMOMOTOI0 OpraHiB Ciyxy’, HalOmux4y mnepudepiro
YTBOPIOIOTH JIECIIOBa 31 3HAUYCHHSAM ‘OTpUMYBaTH iHdOpMallilo B3araii’, a
JaJIbHIO TIepUQepito — ‘OyTH YBaXKHUMU .

B ykpaincekiii MoBi siapom kouuenty CJIYX € miecnoBo uymu,
curHiikaTUBHE 3HAYECHHS SKOrO — ‘‘CIpuiiMaTd 3a JOMOMOTOI0 OpraHiB
CiIyxy OyJib-sIKl 3BYKH .

[lepudepis xonuenty CIIVX ckimamaeTbcsi 3 TphOX rpymn maieciiB. [o
mepioi  — HajaekaTh JIIECTOBA 13 TMEPEHOCHUMH  3HAYCHHSMH, 11O
0e3nocepeIHLO MOB’sA3aH1 31 CBIJIOMICTIO MOBIIS, 3 MOr0 BJIACHUM JOCBIJIOM:
1) “matu cayx”, 2) “matu Oyab-sIKi JIaHi, BIIOMOCTI TIpo OyAb-KOT0, OYy/Ib-1110,
3HATH TPO OyAb-XTO 3 po3MOB”. Jlo Ipyroi — miecioBa, MEPEHOCHI 3HAYCHHS
AKX BIJJI3EPKAIIOIOTh KOJEKTUBHUHN NOCBiA: 1) “BigyyBaTv Ha JOTHK IIO-
HeOy b, 2) “TpuMarucs, TOTpUMYBaTHUCs OyIb-4oro mig yac pyxy’ . TpeTio —
CTAHOBJISITH JIIECTIOBA, III0 MAlOTh OUIbII a0CTpaKTHI 3aueHHA: 1) “3HaX0auTH
B €001, BUSIBIISITH, MaTH OyJp-1110", 2) “niepeauyBaTu OJIU3bKICTh Oyb-40ro”,
3) “BHSBIATH, PO3MI3HABATH, 3HAXOJIUTH OYyIb-KOTO, OYIb-II0 32 JTOIIOMOIOI0

9% ¢¢

OpraHiB HIOXY , “dyTHO, BUIHO  [9:385].
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HaiiOnmxya no saxapa mnepudepis [i€cioBa uymu TIPEJCTaBIICHA:
1) ceMaHTUYHUMU CHUHOHIMaMU: npuuysamucsi — “OyTH J€ABE UyTHUM
yymucsa — “COpUUMATUCA HA CIyX ; nouymu — “CIPUUHATH CIIyXOM IIOCH
npuciryxamucsa — “HaNpPYXylOuUd CJIyX, Hamaratucs IOYyTH IIOCh;
2) CTWIICTUYHUMHU CUHOHIMaMu: yuyeamu / euysamu, oouysamu (pO3M.);
3auyeamu (mian.); nouysamu (QOJbK.); douymu, po3uymu, y4ymu, OOUYmucs
(po3m.); posciyxamu (po3M.); poscayxamucs (po3M.); 3auymu (miai.);
Hacnyxamucss  (po3M.); npucayxamu  (Iial.);  Haocayxyeamu  (miain.);
NPUYYB8AMUCS (mamn.); 3) CéeMaHTUKO-CTUIIICTUIHUMHU CHHOHIMaMH:
npoxonmosamucs — ‘“9yTH Cepell 1HIIMX 3BYKIB” (PO3M.); Mpuciyxyeamucs,
sCIyXamucs, 6Cyxysamucs, Hacayxamu, oovysamucs (po3m.) [10:374, 890].

Pedepenrriiini 3HaYeHHS OO JI1€CIIOBA MPEJCTABICHO B Ta0M. 2.

Tabnuys 2
Pedepenuiiidi 3HaUeHHs YKPAIHCHKOI'0 Ai€CJI0BA “YyTTEBOI chepu” yyTH
Cdepa uytTs [TpsiMi 3HAYEHHS JTi€CTIOBA 32 CHHOHIMH Ta X 3HaYCHHS
CIIOBHHKOM
CJIyX Yyrn: 1. 1) YUytu (cnpuiimaTu 3a

1) cnpuiiMati 32 IOIOMOTIOXO | JOTIOMOT'OK) OPIaHIB CIYXY);
OpratiB CiIyXy OyJib-sIKi 3ByKHU; 2) YuyBaru (B4yBaTH), JOUyBaTH
2) mamu cnyx; (po3m.);

3) Mmatu Oynab-Ki JaHi, BiioMocTi | 3) 3auyBartu (Aiai.);

npo Oynb-koro, Oyab-mo, 3HatH | 4) [louyBatu (pombk.);

po Oyab-KOro 3 po3MoB, 4yToK 1 | 5) UyTucs (cpuitmaTucs Ha

T. 1H. CIyX);

6) YuayBaTucs, no4yBarucs,
MPOCITYXYBaTUCA, TIPOTYBATHUCH,
3a4yBaTHCS,

7) IIpoxormutoBarucs (po3m.
cepel IHIIUX 3BYKiB);

8) [IpuuyBartucs (OyTu ease
YYTHUM);

9) IlouyTH (COPUUHATH CITyXOM
10Ch);

10) JouyTH, po3uyTH, yuyTH,
JOUyTHCS (PO3M.);

11) Po3ciyxatu (po3m.);

12) Pozciyxatucs (po3m.);

13) 3auytu (mian.);

2. 1) Ilpucnyxarucs
(Hampy>KyI04H CITyX, HaMaraTucs
MIOYYTH IIOCH);
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2) IlpucyxoByBartucs,
BCJIyXaTHCsI, BCITyXOBYBATHUCH,
HaCIyXaTu, 109yBaTucs (po3Mm.);
3) Haciyxatucst (po3m.);

4) [Mpucmyxatu (mian.);

5) HapcnyxyBartu (mian.);

6) [IpuuyBarucs (1an.)

OTxe, 3HaYEHHS Mamu cayx € OUIbII aOCTPAKTHUM, HIXK OCHOBHE MPSIME
3HAQUCHHS, TOMY HalOmmk4da 1miepudepiss yTBOPIOETbCS HA  OCHOBI
JIAHIFO)KKOBOIO CEMAHTUYHOI'O 3B’SI3KY 3 LEHTPAJIIBHUM 3HAYECHHSAM ‘‘MaTH
AK1-HEeOYy b JaH1, BIJOMOCTI IIPO KOT0-, 1110-HEOY1b, 3HATH TIPO KOT'0-HEOYh 3
pPO3MOB, UYyTOK 1 T. 1H., IKE€ € 03010 ISl TAKUX NepruepiiiHuX 3HAYEHb, SIK:

1) xmo maxe uys, wo6 — “npo 1MoO-HeOyabr HE3BUYAKHE, HEMOJXKIIMBE,

Hernpuiryctume” [9:385];

2) wo ywymu? — “mo BigomMo, ki € HoBUHHU? [9:385];

[Toganeima mepudepis BajeHTHICHO oOMexeHa. BoHa mpencraBiieHa
MEPEBAXKHO  (PPa3COIOTIYHUMH  OJUHMIIIMU, SIKI KOPETYIOTh JICKCUYHE
3HAQYEHHS, OOMEXYIUYH HOro 3MiCT, TOOTO BHpa3 HaOyBa€ OJHO3HAYHOCTI.
TakuM YMHOM, €CTEHCIOHAJIbHE PO3IMIMPEHHS (OPMHU CIPHUSE 3BYKCHHIO
KOHTEHCIOHAITY.

JanbHs miepudepist mi€ciioBa 4yTH BEpOATI3YETHCS 3a JIOMOMOTOIO
TakuX OJIOKIB JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB:

1) y 3HaueHHi ‘BiiuyBaTH M1€CIOBO BXXMBAETHCS 13 CIIOJ. 5K, W0 1 T. 1H.;

“BiluyBaTH Ha JOTHUK I10-HEOY1b” [9:385];

2) He uymu pyK (Hie, ChNuUHuU, 20108U [ M. IiH.) — “TIEPEBTOMUTHUCH,
MIEpEHAIPYKUTHUCS, TIepeMep3HyTH [9:386];

3) ‘Tpumarucs, NOTPUMYBATHCS 4YOro-HEOyAb T Yac pyxy’; imu
(biemu 1 T. 1H.), He uyrouu 3emii nio Hozamu (nio coboro) — “itu, 6IrTH
1 T. 1H. Ay’K€ MBUIKO; He yymu 3emii nio Hoeamu (nio coboro) yepes
wo — “Oyayun 30yKEHUM, CXBUJIbOBAHUM YMM-HEOYIb pagiCHUM,
Ty’K€ €Hepr1iHO pyXaTucs, mpamroBati’ 1 T. 1H. [9:386];

4) ‘3HaxonuTH B cOO1, BUSIBJIATH, MaTH II0-HEOYIL’; He uymu cebe —
“OyTH Iy>K€ CXBWIBOBAHUM ', cepye (cepOenvbko) uye (uyno) — “Ipo
NepeuyTTss 4YOoroch, BILIYBaHHS, 3/10Taj, IO TIPYHTYEThCA Ha
IHTYIMT’; cepyem yymu — ‘“‘nepenaBatu OyAb-1I0 1HTYITUBHO,
3/10ralyBaTUCs Mpo mock” [9:386];
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5) ‘BUSABNATH, PO3MI3HABATH, 3HAXOJUTH OYIb-KOro, OYIb-1II0 3a
JIOTIOMOTOI0 OpPTaHIB HIOXY ; Yymu 4um 8i0 6y0b-K020 — 0Y0b-4020 —
“Npo 3amax, IPpUCMaK 1 T. 1H. Bi Oyab-Koro, 0yab-uoro” [9:386];

6) “nepemyyBaTH OJM3bKICTh Oyab-uoro” [9:386];

7) “ayTtHO, BUAHO” [9:386];

8) v chopmi 2 oc. men. u. uyews, wyeme 1 pioko MuH. 4. — Y>KUBAETbCS TS

MiJKPECIeHHs CKa3aHOTO, 3BEPHEHHS yBaru Ha Oyb-KOTro, Oyab-1110
[9:386] .

Cnenudikoro KOHIENTYaJlbHOI —OpraHizaiii JJlecioBa uymu, 1110
TEeMAaTUYHO BIJHOCUTHCA JO cepu MexaHIYHUX T[IOYYyTTIB, € 3Ha4YHa
IUQY3HICTh MIXK JIGKCMKO-CEMaHTUYHMMH Bapiantamu. Llg audys3HicTh
CIIOCTEPITra€ThCs HE TUIBKU MK 3HAYEHHSIMU, 110 BIJI3EPKATIOIOTH TUHAMIYHI
O3HAKHU 3a MEXaHIYHUMHU YyTTAMU (8iouysamu Ha OOMuK wjo-Heh)y0b, TOOTO
TOPKATUCS; BUSBISATU, PO3IMI3HABATH, 3HAXOJIUTU OYIb-KOro, OYyIb-1I0 3a
JIOTIOMOTOI0 OPTaHiB HIOXY), aJie ¥ 3a XIMIYHUMU (YYMHO, 8UOHO).

Jludy3H1 30HM 3aBXKIM BAJICHTHICHO MapkoBaHl. BoHU cKiamaroThCs
nepeBaxHO a0o 3 (ppazeoyqorIyHUX OAUHUIL (He yymu 3emii nio Ho2amu (nio
cobor0) uepes wo), a0 3 TEBHUX CHUHTAKCHUYHHX MOACIEeH (uymu uum 6io
0y0b-K020, OY0b-u020 — TIPO 3arax, MPUCMakK 1 T. iH. BiJ Oyab-Koro / Oyab-
4oro), sIKI OJHO3HAYHO CHPSIMOBYIOTh 3HA4YeHHSI. Tak camo, SK 1 B
CEMaHTUYHIN CTPYKTYypi Al€ciioBa dauumu, € GopMa, sika B peueHHI 3aiiMae
aBTOHOMHY TO3MINI0 1 (PYHKIIIOHYE K ITUCKypcUBHUN Mmapkep. Lle nexcuko-
CEMaHTUYHUM BapilaHT yyeut, yyeme y popmi 2 oc. men. 4. 1 piAKO MuH. y., 10
BXKMBAETHCS ISl MIAKPECIECHHS CKa3aHOTO, 3BEPHEHHSI yBaru Ha OYJIb-KOro,
oynp-mo. JlanpHs mepudepis yTBOpeHa 3a JOMOMOTOI0 MOBHHUX 3ac00iB
TaKOTO MPOMIXKHOTO PIBHA MOBHU, SK (pa3zeosioriyHuil (He uymu pyx (Hie,
CNUHU, 20]108U), He wymu 3emiii nio Hozamu (nio coboro), cepye (cepOeHbko)
yye (uyno), yymu yum 8i0 6y0b-k020 / 6y0b-4020) [11:959].

VY xynoxuboMy MoBJieHH1 koHIenT CJIY X, npeacTraBiaeHui giecioBaMu
to hear / yymu TeMaTW4yHOiI Tpymu ‘“4yTTeBoi cdepu”, Mae 3peayKOBaHY
HPOMOMURIYHY CIPYKHLYPY, TOOTO PO3MHUTE AJIPO Ta OOMEKEHY mepudepiro
peamizaiii iXHIX 3HA4€Hb, MOPIBHSIHO 3 OCHOBHUMH CIIOBHUKOBUMH
AehIHIIISMH.

B ykpaiHCbkOMYy XYI0XKHROMY MOBJIEHHI, SIK 1 B aHIJIHCBKOMY,
MEPEBAXKAIOTh JIIECTIOBA 30pPOBOI Ta CIYXOBOi Ipyll. BajeHTHICTH [ieciiB
cyxo080i cghepu € 1OCTaTHLO PI3HOMAHITHOMO. JliecimoBa aHri. fo hear / yxp.
yymu, nouymu CIIOIy4YalOThCS 3 KOHKPETHUMHU (aHrd. ... had heard the
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bell ...[12:261] / yxp. ... uyna 6psasxim aauyroea ... [13:58], ... uye npo maxy
yixagy pocnuny ... [14:18]) Ta abcTpakTHUMU IMEHHHMKaMH (aQHTI. ... heard
her crying ..., ... heard a word ... [12:352] / ykp. ... He uye 6i0 meHe
npasoy ..., ...He uyra Hedobpozo cnosa ...[13:100], ... nouyna econoc
gikonma ... [13:229]) 1 HazBamu niepcoH (aHrd. ... heard Hannah ... [12:219],
... hear Olivia’s boyfriend ... [15:49] / yxp. ... He uyiu maneHbK020 YOPHO2O
xnonuuxa ... [14:119], ... nowyna mapxizy ... [13:159]). HatomicTe miecioBo
nouymuca € CEMaHTUYHO HE3AICKHUM 1 HE TMOTpedye JIEKCUYHHMX
MOIIMPIOBAYIB, SIK 1 MEPEBAXKHA OUIBIIICTh JIIECIIB 3 YAaCTKOIO -cs. Te came
BJIACTUBE 1 JJIs JIE€CIIB aHIJ. fo listen /| ykp. cayxamu, sKi MatOTb HYJIbOBY
BAJICHTHICTh (QHTI. ... and listened ... [12:347] / yxp. ... AnOpiti He cnyxas
[16:158]).

OTxe, y poOoTi OyJi0 BHU3HAUYEHO TEOPETUKO-METOOJIOTIUHI 3acaiu
BHUBUYCHHSI BaJEHTHOCTI JIE€CTIB fo hear / wymu TEMaTHUYHOI IPYNU ‘‘UyTTEBOI
chepu’” Ta BUSBICHO KOHTPACTUBHI OCOOJIMBOCTI BAJICHTHICHOI MOTY>KHOCTI
3a3HAYEHUX JIECITIB B aHIIINCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.
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